EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 04 DAIRY PRODUCE; BIRDS' EGGS; NATURAL HONEY; EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0407 Birds' eggs, in shell, fresh, preserved or cooked

Fertilised eggs for incubation
040711 Of fowls of the species Gallus domesticus
04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

)
5 Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant
.80 Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter
%)
§
qﬁ_" Net weight Product Description Package count Identification mark
(=}
3
i)
4}
A
b
1
©
(=¥
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(EEU) Veterinary certificate for day-old chicks, turkey poults,
ducklings, goslings, ostrich chicks and hatching eggs of these species
EUROPEAN UNION exported from EU to the Customs Union

IL. Health information

I, the undersigned State/official veterinarian or official inspector certify that:

IL.1. (1)Exported to the Customs Union day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks
and hatching eggs of these species originates from premises or administrative territories of the
exporting country free from the following contagious animal diseases:

‘: either

.8 2)o Notifiable avian influenza according to OIE Terrestrial Animal Health Code:

s [11.1.1.

:}E. . (2) o [within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation;]

S or

E : (2) o [within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory

o |according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and

A4\ surveillance with negative results);]]

or

(2) o Highly pathogenic avian influenza (as defined in the OIE Terrestrial Animal Health Code) —
[IL.1.1. during the last 12 months in the country or administrative territory according to

regionalisation or during the last 3 months in the country or administrative territory
according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled
(stamping out, disinfection and surveillance)-and poultry/hatching eggs were derived from
L parent flocks which had been kept for at least 21 days prior the collection of eggs in an
establishment free from notifiable avian influenza for the last 12 months or for the last 3
months provided that stamping out is applied and surveillance has been carried out with
negative results;]

11.1.2. Newecastle disease (as defined.in the OIE Terrestrial Animal Health Code):

(2) o [within the last 12 months in the country or administrative territory according to regionalisation;]

or
(2) o [within the last 3 months provided that stamping out is applied in the country or administrative territory
according to regionalisation provided the relevant OIE requirements have been fulfilled (disinfection and
surveillance) with negative results;]

I1.1.3. Salmonellosis and mycoplasmosis - according to the OIE Code recommendations;

11.1.4. (3) O [Avian infectious bronchitis], (3) O [Gumboro disease], (3) (I [infectious
laryngotracheitis] and (3) [J [duck viral hepatitis] — absence of the disease in the parent flock
during the last 2 months;

I1.2. For day-old chicks vaccination against Marek disease: (2) o [YES]/(2) o [NO]

I1.3. Hatching eggs were disinfected according to the OIE Code recommendations.

11.4. Hatching eggs, day-old chicks, turkey poults, ducklings, goslings and ostrich chicks are delivered in
single-use crates or cages.

ILS5. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting
country.

Notes

PartI

Box I.11.: Place of origin: name, approval or registration number and address of the dispatch establishment.
Box 1.16.: Point of crossing the border of the Customs Union.
Box 1.19.: State the total gross weight and total net weight.
Box 1.25.: Identification of goods
Customs code and title: Use the appropriate Harmonised System (HS) code.

Hatchery, Establishment: If appropriate, state the name, address and approval number of the hatchery
or establishment.

Number: Number of birds/eggs.
Part II
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(EEU) Veterinary certificate for day-old chicks, turkey poults,
ducklings, goslings, ostrich chicks and hatching eggs of these species
EUROPEAN UNION exported from EU to the Customs Union

IL. Health information

(@)) Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the
basis of the European Union and Customs Union Memorandum on zoning and regionalisation or the
European Union and Russian Federation Memorandum on zoning and regionalisation, as applicable.

2) Cross out as appropriate.

3) Cross out as appropriate. To be certified based on information from the CU importing country to the EU
Commission on the necessity to certify according to the OIE Code, Edition 2011, Users Guide "A. General
remarks", point 3, i.e. that the importing country/administrative territory carries out an effective

surveillance programme, either demonstrating freedom or following which an eradication programme
is conducted. The CU importing country submits all relevant information to the European Commission.

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate
Certifying Officer

Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

Part II: Certification
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost

en/cs/ru
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
NEZAHRNUTE

Oplodnéné vejce pro lihnuti

040711 Slepic druhu Gallus domesticus
04071100 Slepic druhu Gallus domesticus

0407 Ptaci vejce, ve skofdpce, Cerstva, konzervovand nebo varena

1. 04 MLEKO A MLECNE VYROBKY; PTACI VEJCE; PRIRODNI MED; JEDLE PRODUKTY ZIVOCISNEHO PUVODU, JINDE NEUVEDENE ANI

Vyrobni zafizeni

Komodita Druh

Mnozstvi

Cislo sarze

Datum porazky

Datum zmrazeni

Datum vyroby

Chladirenské zatizeni Bourarna

Identifika¢ni znacka

Cista hmotnost

Product Description

Pocet baleni

CastI

en/cs/ru

6/ 12



(EEU) Veterinarni osvédéeni pro jednodenni kufata, kr}‘it'ata, kachnata,
housata, kufata pstrosa a nasadova vejce té&chto druht vyvaZzené z EU
EVROPSKA UNIE do celnf unie

II. Informace tykajici se zdravi

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat nebo uredni inspektor, potvrzuji, Ze:

II.1. (1)Do celni unie vyvaZena jednodenni kurata, kriitata, kachnata, housata, kurata pstrosa a nasadova
vejce téchto druh@ pochézeji ze zarizeni nebo spravnich izemi vyvazejici zemé, které jsou prosté téchto
infek¢nich nékaz zvirat:

bud
e
3 (2)o influenzy ptakt podléhajici hlaSeni podle Kodexu zdravi suchozemskych Zivoc¢ichd OIE:
s [IL.1.1.
:'E. . (2) o [béhem poslednich 12 mésict v zemi nebo na spravnim tzemi podle regionalizace;]
S nebo
E : (2) o [béhem poslednich 3 mésicti za predpokladu, Ze v zemi nebo na spravnim uzemi podle regionalizace byla
E provedena depopulace pii dodrZeni prislusnych pozadavka OIE (dezinfekce a sledovani s negativnimi vysledky);]]
nebo
2o vysoce patogenni influenzy ptakl (podle definice v Kodexu zdravi suchozemskych Zivocicht
[I1.1.1. OIE) — béhem poslednich 12 meésicli v zemi nebo na spravnim tzemi podle regionalizace

nebo béhem poslednich 3 mésicl v zemi nebo na spravnim tzemi podle regionalizace, byly-
li dodrZeny prislusné poZadavky OIE (depopulace,dezinfekce a sledovani) a

driibeZ / ndsadova vejce pochézeji z rodi¢ovskych hejn, ktera byla alespon 21 dnt pied
shérem vajec drzena v zafizeni, které bylo prosté influenzy ptdkt podléhajici hlasSeni v

L poslednich 12 mésicich nebo v poslednich.-3 mésicich, byla-li provedena depopulace a pfi
sledovani byly vykazany negativni vysledky;]

I1.1.2. newcastleské choroby (podle definice v Kodexu zdravi suchozemskych Zivocichd OIE):
(2) o [béhem poslednich 12 mésici v zemi nebo na spravnim tzemi podle regionalizace;]
nebo
(2) o [béhem poslednich 3 mésicti za predpokladu, Ze v.zemi nebo na spravnim uzemi podle regionalizace byla
provedena depopulace pfi dodrzeni prislusnych poZzadavkt OIE (dezinfekce a sledovani s negativnimi vysledky);]]
I1.1.3. salmonelézy a mykoplazmdzy - podle doporuceni Kodexu OIE;
11.1.4. (3) O [infekénd bronehitidy ptakul, (3) O [nemoci Gumboro], (3) O [infekéni
laryngotracheitidy].a (3) O [virové hepatitidy kachen] - nepfitomnost ndkazy v rodi¢ovském
hejnu béhem poslednich 2 mésict;

11.2. U jednodennichkutat o€kovani proti Markoveé chorobé: (2) o [ANO]/(2) o [NE]

I1.3. Nasadova vejce byla dezinfikovana podle doporuceni Kodexu OIE.

11.4. Nésadova vejce, jednodenni kurata, krttata, kachnata, housata a kurata pstrosa se dodavaji v
jednordzovych krabicich nebo klecich.

IL.5. Dopravni prostfedky byly oSetfeny a pripraveny v souladu s poZadavky vyvazejici zemé.

PoznamkKky

CastI

Kolonka I.11: Misto ptivodu: nazev, Cislo schvaleni nebo registrace a adresa expedi¢niho zafizeni.
Kolonka I1.16: Misto piekroceni hranic celni unie.
Kolonka 1.19: Uvedte celkovou hrubou hmotnost a celkovou ¢istou hmotnost.
Kolonka I.25: Identifikace zboZi
Celni k6d a nazev: PouZijte prisluSny harmonizovany systém (HS).
Lihen, zafizeni: Pfripadné uvedte nézev, adresu a Cislo schvaleni 1ihné nebo zartizeni.

Pocet: Pocet ptakl/vajec.

Cast II

1) Spravni Gzemi, pdsma a lhlity 1ze zmeénit po vzdjemné dohodé na zadkladé memoranda mezi Evropskou
unif a celni unii o pasmech a regionalizaci nebo na zdkladé memoranda mezi Evropskou unii a Ruskou
federaci o pasmech a regionalizaci, podle daného pripadu.

2) Nehodici se Skrtnéte.
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(EEU) Veterinarni osvédéeni pro jednodenni kufata, kr}‘it'ata, kachnata,
housata, kufata pstrosa a nasadova vejce té&chto druht vyvaZzené z EU

EVROPSKA UNIE do celni unie

II. Informace tykajici se zdravi

3) Nehodici se Skrtnéte. Podle informaci dovazejici ¢lenské zemé celni unie je tfeba Evropské komisi
osvédcit, zda je nutné osvédceni podle Kodexu OIE, edice 2011, piirucka pro uzZivatele ,,A. Obecné
poznamky*“, bod 3, tj. dovaZejici zemé / spravni uzemi provadi uc¢inny program dozoru, ktery bud
prokazuje, Ze je prosta/prosto ndkazy, nebo na jehoz zdkladé je proveden program eradikace. DovaZejici
Clenskd zemé celni unie poskytne Evropské komisi veSkeré relevantni informace.

Podpis a razitko musi byt v jiné barvé, neZ jakou je vyti§téno osvédceni.
Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko

Part II: Certification
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.1. TpysooTIIpaBUTEIb

1.2. Ccpika Ha IMSOC

UmMst Specimen not to be used for exports from EU
@ | Axpec I.2.a. MecTHad CCBLIKa
E CrpaHa Kopg ISO
[1+]
E 1.5. Tpy3ooTIipaBUTeIb 1.3. [leHTpaJIbHBIY KOMIIETEHTHBIHM Oprad
o | Uma 1.4. MeCTHBIM KOMIIeTeHTHBIM Opra”
\le]
S | Anpec
E CrpaHa Kopg ISO
g |L.7. CTpaHa IIPOMCXOKIEHHUS Kop ISO 1.9. CTpaHa HasHaYeHUs Kopx ISO
=
8..
0+ 1.8. PerroH IMPOUCX0KIeHHS Kog 1.10. PervioH HazHa4YeHUs Kopx
E 1.11. MecTo OTIIpaBKH 1.12. MecTo HasHa4YeHUs
5 msa HMmsa
' | Anpec Afpec
\8 Homep Homep
& TIOATBePKeHUs TIO/TBEePIKIeHUS
o| Crpana Kog ISO CrpaHa Kog ISO
=
i |1.13. MecTO IIOTpy3KH 1.14. laTa ¥ BpeMs1 OTIIPaBJIEHHS
Eﬂ Nms
8 Anpec
o) Howmep
MO/ TBEPKAeHUS
CrpaHa Kop ISO
1.15. TpaHCIIOPTHEIE CPeACTBA 1.16 IIyHKT BBe3na
Pexxum MexxayHapOAHBL HpenTuduKanms
"
TPaHCIIOPTHBINA
JOKYMEHT
1.18. Yci1oBUs IIepeBO3KH 1.17. ContpoBOAUTEIbHBIE JOKYMEHTHI
Oxp mass  Controlled ﬁmamé}n—me ﬁMOpO)KeHHLIe CchLIKA Ha
cpega temperature O KOMMepuec Jlata
KUM BBIJJaun
JIOKYMeHT
Mecto
Crpana BBIJJaYU

1.19. KonTetiHep Ne / ITmomba Ne

1.20. CepTuduIpoBaH KaK

Category 3 fish oil/fish meal for
detoxification according to
Regulation 2015/786

Consignments accordin,
Regulation No 999/2001

JUtst TexHHAUYecKuX reseit [
3a6oit [

Ono6peHHbIe opraus: [

Rodent food (]

JloMaIrHue >KUBoTHbIe [

Storage O

151 apMalleBTUYeCKUX Iieslel O

Production []

sales []

Transhumance []

Competition []

Laboratory O

Jpyroe O

JanbHelas o6paboTka O
HcKyccTBeHHOe pasMHoskeHwme [
Training O

Production of petfood O Passefienue []

Pa3BefieHHe U IIPOM3BOJICTBO O Circus exhibition []

Kapantua O

OTKOpM O

Registered equidae O
VroTpe6.rerue B muy [
KopM 71151 5kuBOTHBIX []
Unregistered equidae [
Ornamental use/research []

Ilepemgaua O

Pet food []

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing O

1.21. ;11 TpaH3KUTa Yepes rocyZapCcTBa-YIeHbl O

1.22. 111 TpaH3HUTa Yepes IroCyAapCTBa-UIeHbl O

CtpaHa Kop ISO

EU Exit

Authority BCP Koz CrpaHa Kog ISO
EU Entry

Authority BCP Kor,

1.23. O6111ee KOJIMYECTBO YIIAKOBOK

1.24. Ob111e€ KOTUYEeCTBO

1.25. O611uii BeC HETTO 1.25. O61uii Bec 6pyTTO

en/cs/ru
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EBPOIIEMICKUH COIO3

IKCIIOpTHEIHM CepTHOUKAT 3H0POBhS

1.28. OmircaHuUe rpysa

Fertilised eggs for incubation
040711 Of fowls of the species Gallus domesticus
04071100 Of fowls of the species Gallus domesticus

1. 04 MOJIOUHAS MPOAVKIIUS; AWIIA IITUL; MEJ HATYPAJIBHBIN; ITAIIEBEIE IPOAVKTEI )KUBOTHOI'O ITIPOMCXOXKAEHNS, B IPYTOM MECTE
HE IIOMMEHOBAHHBIE I HE

0407 sliira IITUI] B CKOPJIyIIe, CBe)KHe, KOHCEPBUPOBaHHbIE MJIX BapeHbIe:

ToBap

Bup,

KosmnyectBO

Homep nmaptuu

3aBO/I-U3rOTOBUTEJIb

XoJsioguiabHas1 KaMmepa

PesxyInasi yCTaHOBKa

[JlaTa 3aMOpa’>XuBaHUsA JlaTa U3TOTOBJIEHUS

Jarta y6os

Bec HeTTO

OmnwcaHHe TPOAYKTa

KostngecTBO YIIaKOBOK

Ono3HaBaTeJbHBIN 3HAK

YacTs I: Togpo6Has mHGopMaIms 06 OTIIpaBKe

en/cs/ru
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(EEU) BeTepHHapHBIN CEPTHQHKAT Ha 3KCIIOPTHPYEMEIe U3
EBpomeiickoro cors3a B TaMOKeHHBIH COI03 CYyTOYHBIX ITBIILIAT,
HHJIOMIAT, YTAT, [YCAT, CTPayCIT, U HHKyOAIMOHHbBIe Sina ITHX

EBPOIIEVMICKHI COIO3 BHJIOB IITHI],

YacTs II: CepTudpuKariys

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

51, HYDKeIIOATIM CaBIIIUNCS TOCYAapCTBEHHBIN/0QUITMaIbHBIN BeTepUHAPHBIM Bpay, yA0CTOBEPSIIO CIeyIolee:

IL.1. (1)9kcriopTupyeMbie B TaM0KeHHBIN COI03 KJIMHUYECKU 3J0POBhIe CYTOYHBIEe IBIIIIATA, MHAIIATA,
yTATa, TyCcsTa, CTpaycaTa U MHKY6aI[oOHHbIe SHUIfa IIPOUCXOAIT 13 X035IMCTB WIN afAMUHUCTPATUBHBIX
TePPUTOPUHN CTPAHBI-3KCIIOPTEPA, CBOOOJHBIX OT CJIELYIOIINX 3apasHbIX 60j1e3HeH )KUBOTHBIX:

I

2) o TPUIIIIa IITHUII, TIo/I/IesKalllero 06s3aTeJIbHOM eKyIapaiui (B COOTBETCTBUH ¢ CaHUTapHBIM
[1I.1.1. KO/IeKCOM Ha3eMHBIX YKUBOTHBIX MIB):

(2) o [B TeueHHe MOC/IEHUX 12 MecsIleB Ha TEPPUTOPUHU CTPAHbI WIN aIMUHUCTPATUBHON TepPUTOPHHU B
COOTBECTBHH C PeTHOHAIHN3AITHeH;]

I

(2) o [B TeueHUe MOCIETHUX 3 MeCSAIEB IIPU IPOBEIEHUN «CTIMIIMHT ayT» Ha TEPPUTOPUH CTPaHbI MU
aIMUHUCTPATUBHOM TEPPUTOPUU B COOTBETCTBUH C PervoHaIn3aruel Ipy yCI0BHUH COOII0IeHUS
COTBETCTBYIOIUX Tpe6oBaHUM MIB (fe3MHQEKITHUS 1 3THM300THUECKHUHY KOHTPOJIb) IIPU OTPUIlaTeIbHBIX
pesyJibTaTax 3IIU300TUYECKOr0 KOHTPOJIs);]]

5)0%0

(2) o BBICOKOIIATOT€HHOI'O IPHUIIIIA IITHUI] (B COOTBETCTBHH ¢ CAaHUTAaPHBIM KOeKCOM Ha3eMHBIX

[II.1.1. JKUBOTHBIX M3B) — B TeueHUe IIOC/IeAHUX 12 MecdlleB Ha TEppPUTOPUHU CTPaHbl WU
aJMUHUCTPaTUBHOM TePPUTOPHHU B COOTBETCTBUH CPErHOHaIN3aliel NI B TeUeHHe
TIOCJIeJHUX 3 MeCsdIleB Ha TePPUTOPUHU CTPaHbl WX aAMUHUCTPATUBHOU TEPPUTOPUU B
COOTBETCTBUH C pervoHaIN3aIiell IIpy yCI0BUH COBII0LEHHUS COOTBETCTBYIOIIHX
Tpe6oBaHUi MIB («CTIMIIUHT ayT», ie3SUHQEKIIHA, SIIU300TUUYEeCKUI KOHTPOJIb) K
IITULA/MHKY6al[MOHHEbIe SHITa OBLIU IT0Jy4YeHbI 0T POJUTEIBCKUX CTal, KOTOPbIe
COZlep>KaIMCh B TedeHHe IocIeqHero 21 aHs 1o coopa sSUIl B X035UCTBe CBOOOLHOM OT
TPHIIIIA IITHI] IT0/IJIe)Kalllero 00513aTeIbHOM JleKIapallii B TeueHHe II0CaeHUX 12
MecCsILleB MJIN B TeYeHHe ITOCAeJHUX 3 MecslleB IIPU IIPOBeJeHHUH «CTIMIIMHT ayT» IIPHU
OTpHIlaTeJbHBIX pe3ybTaTaX SIU300THYeCKOTI0 KOHTPOJI;]

11.1.2. Bbostesuu Herokaca (B cCOOTBeTCTBUM ¢ CAaHUTapPHBIM KO/IeKCOM Ha3eMHbIX JKUBOTHBIX
M23B):
(2) o [B TeueHMe OCTIeJHUX 12 MeCAIleB Ha TEPPUTOPUM CTPAHBI WJIU aAMUHUCTPaTUBHON TEPPUTOPUU B
COOTBECTBUU C peruoHaIu3anues;]
150058

(2) o [B TeueHMe MOCTETHUX 3 MECSIIEB IIPH IIPOBEIEHHH «CTIMITHHT ayT» Ha TEPPUTOPUHU CTPAHBI WK
a/IMIHUCTPATHUBHOM TEPPUTOPHHU B COOTBETCTBHUH C PETHOHATM3AIIHeH IIPH YCIIOBHUHU COGIIIOIEHUS
COTBETCTBYIOIIUX TpeGoBaHUI MIB (1e3uH(EKITHS U 3ITH300THYECKU KOHTPOJIb) IIPH OTPUIIATEIbLHEBIX
pe3yIbTaTax slKU300THYECKOTO KOHTPOJIS;]

11.1.3. CasbMOHeJIJIE3a ¥ MUKOILIA3M03a — B COOTBETCTBHHU C peKoMeHanusamMu Kogexkca M3IB;

I1.1.4. (3) O [madexionHOMY 6poHXUTY Kypl, (3) U [6071€3HM Tambopol, (3) U [MHeKITIOHHOMY
JlapuHToTpaxeuTy] u (3) L [BupycHOMY TrelmaTUTY YTAT] — OTCYTCTBHe 60JIe3HU B
POIUTENLCKOM CTajle B TeueHHUe II0CAeTHUX 2 MeCsLIeB;

11.2. JUUId CyTOYHBIX LIBIILIAT IIPOBe/ieHa BaKIIMHAIU IIpoTUB bosesHu Mapeka: (2) © [[IA]/(2) o [HET]

11.3. VHKy6aIioHHEIe SHUIa IpoiesnHOUITMPOBAHbl B COOTBETCTBUU € pekoMeHanusaMu Korexkca M3B.

11.4. VHKy6aIioHHEIe SHIa, CYTOUYHbIe [IBIIIATA, MH/I0IIATA, YTATA, IyCsATa U CTpaycsaTa II0CTaBJILI0TCI B
O/IHOPAa30BOM1 Tape.

ILS. TpaHcropTHOe cpefcTBa 06pab0oTaHo U IIOATOTOBJIEHO B COOTBETCTBUU C IIpaBUIaMU, IIPUHATHIMU B
CTpaHe-3KCIIopTepe.

3aMeTKHu

Yacts I

Kietka 1.11.: MecTo IIpOMCXOK/IeHUS: Ha3BaHUe, peTUCTPAITHMOHHBIN HOMep U afipec IIpeAIpUsITHSI-
OTIIPaBUTEJI.

Kitetka 1.16.: IIyHKT IlepecedyeHUs I'paHUIILI TaMOKeHHOTI0 COI03a.

Kiretka 1.19.: VKasaTh 061U BeC HETTO U 00U BeC 6pyTTO.
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(EEU) BeTepHHapHBIN CEPTHQHKAT Ha 3KCIIOPTHPYEMEIe U3

EBporeiickoro corosa B TaM0O>XKeHHBIA COI03 CYTOYHBIX ITBIILIIIT,

. . HHJIOMIAT, YTAT, [YCAT, CTPayCIT, U HHKyOAIMOHHbBIe Sina ITHX
EBPOIIEMCKHH COIO3 BHUOB IITHIT

II. “HGOopMaIus 0 30pOBbE

Kiretka 1.25.: UpeHTHUQUKALYSA TOBapa

TaMo>KeHHBIH KOO 1 Ha3BaHHe: HCHOHBByﬁTe COOTBeTCTBYIOH_II/Iﬁ KoL FapMOHI/I3I/IpOBaHHOﬁ CHUCTEMBI
(o).

UHKky6aTop, [Ipeanpusitre: VKa3aTh, B CIydae He06X0AUMOCTH, Ha3BaHUe, a/[pec U PeruCTpalliOHHbIN

w
Er HoMep MHKy6aTop, [IpeanpusaTue.
g KosmmgecTBo: KoJIM4eCTBO IITUIIBI/AULI,
=
o4 Yacts 11
=
8/ AIMUHHUCTpaTUBHbIE TEPPUTOPHUH, 30HBI U CPOKH MOTYT OBITH U3MeHEHB] 110 B3aUMHOMY COIJIACHIO
3 CTOPOH Ha oCHOBe MeMopaHayMa EBpomnerickoro Coro3a ¥ TamorkeHHOro Cor03a 110 perioHaINu3aui U
= 30HMPOBAHUIO UJIH, COOTBETCBEHHO, Ha 0CHOBe MeMopaHayMa EBporetickoro Coro3a ¥ PoCCUMCKOM
= demepary 110 perHOHaIU3aIH ¥ 30HUPOBAHUIO
Q
5_‘5 2) He HY’>KHOe BBIUePKHYTh.
3) He Hy>KHOe BBIYEepPKHYTS. [T0/IJIeKUT cepTUHUKALIUM Ha OCHOBAaHUU UHPOPMAIIHMHU OT CTPaHBbI-

nmropTepa TC, npenocraBiasieMod Komuccuu EC 0OTHOCUTENIBHO HEOOXOUMOCTH CepTUPUKAIINY,
corsiacHo PykoBoACTBY nosib3oBatTesnst Kogekca M3B, B pegakiuu 2011 1., «A. O6IIIHe 3aMedaHUusI»,
IIYHKT 3, T.e. YTO B CTPaHe /aiMUHUCTPATUBHOMN TePPUTOPHUH BefleTcs 3QPeKTHUBHAS IIporpaMMa
3MH300TUYECKOT0 KOHTPOJIS, ITI0 UTOTaM KOTOPOM eMOHCTpUpPYeTcs 160 cBo60oza oT 60s1e3HH, JTHI60
IIPOBOAUTCA IIpOorpaMMa UCKopeHeHHUs. CTpaHa-uMIopTep TC IpefgocTaBiIsgeT COOTBETCTBYIOIIYIO
uHpopmaruro EBporneiickoit Komuccuu.

HO]_'[HI/ICL H I1eYaTh JOJIKHBI OTJIMYaThCAd IBETOM OT 0JIaHKa
VI0CTOBEPSIIONTHE COTPYAHUK

WM (IIPOIIMCHBIMU 6YKBaMM) KBamuduxanys u

JlaTa oMU CcCaHUA 3BaHUE

ITeuaTs Ilommivice
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